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E l ő f i z e t é s i p é n z e k ÓM r e c l a m á t i ó k a k iadó tu la jdonos-

hoz, Feifcl <i v i l la nyomdászhoz (városkor Hl) intézendők. 

Nyi l t t e r s o r a 4 0 flr — H i r d e t e s e k n a g y s á g s z e r i n t . 

A sopron-kőszegi vasul. 
A „ K ő s z e g és V i d é k é i n e k 1 5 . én 16 . s z á m á b a n 

a s o p r o n - k ő s z e g i v a s ú t r a v o n a t k o z ó k«»t k ö z l e m é n y e 

a „ S o p r o n i N a p l ó " - b a n v i s s z h a n g r a talált . C s e p p e t 

s em c s o d á l k o z o m azon, h o g y a s o p r o n i a k a t m é g 

j o b b a n f o g l a l k o z t a t j a e v a s ú t v o n a l , mint a c s e n d e s 

kőszeg i eke t , k iknek „a l i g akad o l y fon tos é s ér-

dekes tárgy , me ly le lett k é t s z e r is c z i k k e z h e t n é n e k " . 

I g a z a van a „Soproni N a p l ó " - n a k további soraibun 

is. Igen, l a e g j e l e m k e t á r g y b a n h a r m a d i k rz ikk is. 

D e ennek m e g í r á s á r a n e m a n n y i r a a „Sopron i 

N a p l ó * - b a n m e g j e l e n t k ö z l e m é n y , — mint inkább 

a „ K ő s z e g ás V i d é k é " - b e u k ö z z é t e t t két cz ikk ó t a 

e g y é b lapok r é v é n K ő s z e g város t a n á c s á n a k ny i l -

v á n o s s á g r a hozot t azon j a v a s l a t a kész te t , m e l y a 

k i ép í t endő v a s ú t v o n a l t ö r z s r é s z v é n y e i r e 2 0 , 0 0 0 irtot 

proponál j e g y e z t e t n i . K ö s z ö n j ü k s z é p e n , h o g y már 

most megtudjuk a t a n á c s n a k e l fog la l t á l l á s p o n t j á t . 

K o s * e g város k ö z g y ű l é s e t e h á t l e g k ö z e l e b b 

a felett határoz majd, h o g y v á l j o n j e g y e z z e n - e 

2 0 , 0 0 0 írt ig t ö r z s r é s z v é n y e k e t , v a g y s e m ? — 

N o s , én a t a n á c s e határozat i j a v a s l a t á t el nein 

f o g a d o m . N e m t u d o m u g y a n , h o g y Szarjá l : H u g ó , 

városunk h a l a d á s á n a k ez e g y e t l e n k é p v i s e l ő j e mi-

vel fogja a tanács i j a v a s l a t o t t á m o g a t n i , de o lő t -

tem és m á s o k e lő t t mind n y i l v á n v a l ó b b á vá l ik , 

hogy a k i ép í t endő v a s ú t v o n a l , m e l y n e k i r á n y á r a 

n é z v e k ü l ö n b e n v e r * e n y k e d é s fo ly ik a két táborra 

osz lot t S o p r o n v á r m e g y é b e n , S o p r o n városi s S o p -

rou m e g y e i é r d e k e k e t lesz h í v a t v a s zo lgá ln i . E z 

é r d e k e l t s é g h e z c s a t l a k o z o t t b e r e z e g E s t e r h á z y is, 

k inek, mive l a v a s ú t v o n a l r e n g e t e g u r o d a l m a i t 

szel i át, e l h a t á r o z á s á t ó l f i igg — „Sopron" szer int 

— e g y á l t a l á n , k i ép í t t e t ik -e a v a s ú t v o n a l akár az 

e g y i k , akár a más ik tervezet szerint ? 

Már eml í t ém, h o g y a v a s ú t v o n a l k iép í té se 

S o p r o n v á r o s és S o p r o n v á r m e g y é n e k e l ső rangú 

é r d e k e . S o p r o n város vasúti h á l ó z a t n a k c s o m ó -

p o n t j á v á lesz ; S o p r o n v á r m e g y é n e k e g y n a g y , 

süri in lakott t erü le te — pedig forga lmi ö s s z e k ö t -

tetést n y e r . S miután a vasú tvona l hg . E s t e r h á z y 

u r o d a l m á t f ő l e g fával b ő v e l k e d ő több he lyé t érinti , 

k ö n n y e n á l l ap í tha tó m e g a lig. E s t e r h á z y u r o d a l m a 

és két e l ő b b n e v e z e t t faktor közt t é n y l e g f enná l ló 

é r d e k k ö z ö s s é g . D e hol van K ő s z e g v á r o s á n a k ér-

d e k e l t s é g e ? 

A „Sopron i N a p l ó * szerint — a s z á m a d a -

t o k r a n e m h i v a t k o z h a t o m , mert n incs a l k a l m a m a 

k ö n y v e k b e t e k i n t e n e m — nyi l t t i tok, h o g y a ma* 

g v a r k o r m á n y az o r s z á g nyugot i határ m e n t é n 

F i ú m é i g e g y e n e s vasút i ö s s z e k ö t t e t é s t a k a r léte-

s í ten i , m e l y n e k e g y n a g y része m á r kész is é s 

c sak k i e g é s z í t é s r e vár" stb. „ E s van m é g e g y m á s 

j e l e n s é g is, m e l y K ő s z e g e t v a s ú t h á l ó z a t a k i terjesz-

tésére kész te the t i ; ez az o sz t rák g y á r o s o k n a k 

M a g y a r o r s z á g b a va ló mind g y a k o r i b b boköl tö-

zése" stb. 

A m i most már az e l s ő á l l í tás t i l let i , arra 

n é z v e csak azt j e g y z e m m e g , h o g y F i ú m é v a l va ló 

direct ö s s z e k ö t t e t é s - f é l e b íz ta tás n e m s z e r e n c s é s 

ö t l e t . U g y a n a z t mondot ták m á r a p o / . s o n y - s z o m -

bathe ly i v a s ú t v o n a l n á l is. N e m hat a gyár i ipar 

( é r f o g l a l á s í v a l v a l ó c s a l o g a t á s s em, mert erről 

é p p e n s z o m o r ú tapasz ta la ta ink v a n n a k . N é h á n y 

évve l azelőtt m é g k e l e n d ö s volt nálunk e f ráz i s 

de utóbbi időben k i á b r á n d o l t u n k belő le . 

H a tehát a t erveze t t v a s ú t v o n a l kézze l f o g -

ható e l ő n y ö k e t n e m biz tos í that , h a n e m a n n a k a 

városra h á r a m o l h a t ó hasznáró l csak ké te s f e l t e v é -

seink vannak , miért á l d o z z a n városunk — m o s t — 

an yag i k é p e s s é g é t m e g h a l a d ó 2 0 , 0 0 0 frtot ? 

L e h e t , h o g y erre az o l c s ó é leznek u a g y b a -

rátjai azt mondják : í m e a kőszeg ieknek m e g i n t 

n e m kell a v a s ú t ! 

Mi kőszeg iek s a j á t k e z d e m é n y e z é s ü n k b ő l s 

ú g y s z ó l v á n saját e r ő n k b ő l épí te t tük v a s u t u n k a t a 

m e g y é n e k n a g y o n is g y a r l ó t á m o g a t á s a m e l l e t t 

akkor , m i d ő n V a s m e g y e saját erejéből vasu ta t 

m é g nem épített vol t é s másut t is e h a z á b a n m é g 

k e v é s pé lda volt ily v á l l a l k o z á s r a , d o g g a l m o n d h a t -

juk tehát az ily é l e z e l ö n e k , — akár l e g y e n az m e -

gyebe l i . akár tnás, — h o g y „hátrább az a g a r a k k a l . " 

N e m mondjuk mi, h o g y n e m kell a s o p r o n -

kőszeg i vasút , mi csak k ö v e t n i akarjuk e g y a n n a k 

idején n a g y u e v ü z á r g o n d n o k s á g i fő t i s z tv i se lő pél -

dáját , ki, midőn a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i v a s ú t épí -

téséről vol tak az e l ö é r t e k e z l e t e k , k i je lentet te , h o g y 

a l e g c s e k é l y e b b t á m o g a s á s t s em hozhat j a v a s l a t b a . 

H a a k ő s z e g i e k n e k s z ü k s é g e van vasútra , m e g -

építik azt sa já t e r e j ü k b ő l is. 

Mi te l jes r o k o n s z e n v v e l lógjuk kisérni a s o p -

ron iuegye iek fáradozásá t , kik n a g y á l d o z a t k é s z -

s é g e t t a n ú s í t a n a k , c s a k h o g y s z e r e n c s é s v a s ú n h á l ó -

zatot l é t e s í t s en ek , m e l y e t k i i l ö m b e u e l ő s e g í t e t t 

K ő s z e g v á r o s a m á r a k k o r , m i d ő n 

1 5 0 . 0 0 0 f r t o t á l d o z o t t a k ő s z e g -

TARCZA. 
A i i i c d t i i l l o i i . 

— F r u u r z i á b ó l . — 

1. 

F l e r s S u z a n n e m á r sokszor k é r d e z t e maf l ában , 
szere t i -e őt v a l ó b a n u n o k a b á t y j a , J s c q u e s P N a g y o n ket-
•é j jbe l ehe le t ! e fö lö t t j u t n i , m e r t meg lehe t , hogy a 
s z a m t a l a n f igye lmesség , m e l y e k e t i r á n t a t a n ú s í t o t t , o*ak 
b a r á t s a g o s h a j l a m r a volt v i s s z a v e z e t h e t ő . A b i za lmas 
é r i n t k e z e s , mely régi idők ó t a f e n n á l l t k ö z t ü k , az effe le 
ap ró tigy e lmennem'ke l k ü l ö n b e n is t e r m e a z e t e s e k n e k t ün -
t e t t e fel. S u z a n n e i n k á b b a m a néze t fe lé h u j o l t , hogy 
mégis sze re l em lesz az , mely a f ia ta l e m b e r t a r r a b í r j a , 
hogy hosszú t e k i n t e t e k e t m e r e s z s z e n r á es mihe ly t a/.t 
hiszi, hogy é s z r e v e t t ü k , i smé i g y o r s a n e l fo rd í t s a ro la a 
szemei t . É« a t á r s a s á g b a n n e m k i z á r ó l a g vele fogla l -
kozott-e P T ö r ő d ö t t - e v a l a m e l y m á s h ö l g y g y e i , m i g ő 
•'g\ik vagy másik baratjával l á n c / o l t ? I )e J a c q u e s s o h a -
sem szol t neki s e m m i t , a m i t csak t ávo l ró l is ny i la t -
k o z a t n a k l ehe t e t t volna venni és e zé r t csinos hugocs-
kája nem volt k é p e s kétkedését e p o n t fö lö t t t e l j e sen 
eloszlatni . 

Nos , egészen b izonyos voli , J a c q u e s s z e r e t t e őt, 
s z e r e t t e ősz in tén , egész s z ivébő l . D e hogy m o n d h a t t a 
volna m e g nek i , hogy sze re t i ? S a j á t s á g o s egy e m b e r 
volt az a szép nagy ficzkó, ez az A n v e r s J a c q u e s , a 
vadász h a d n a g y , ki e z e n f ö l ü l k i t ű n ő ka tona t i s z t és v idám 
b a j t á r s h í r ében á l l o t t ; m i h e l y t S u z a n n e r ó l volt szó , 
rög tön szégyen lős let t , m i n t egy kis d i á k s e lnémui t a 
nye lve . L e m o n d o t t t e h á t ró la , hogy n y i l a t k o z z é k és T o n -
k ingba ké.tzült. 

A m i n t S u z a n n e az i f jú e l u t a z á s á t m e g t u d t a , le 
volt verve . Most m á r világos volt e lő t t e , hogy J a c q u e s 
s e m m i m e l y e b b h a j l a m o t nem erez ő i r á n t a , mer t kü-
löQben l ehe te t l en volna e l h a g y n i a a né lkü l , hogy leg-
a l á b b egy szot szó lna neki rola. N e m , b i z o n y á r a n e m ! 
Megígér te az i f j ú c s a l a d j á n a k , hogy ő is k ik í sér i a t á -
vozót a p á l y a u d v a r r á és most iná r m i n d e n t o v á b b i két -
k e d é s n e k vege volt ; vi lágosan á l lo t t e l ő ' t e , J a c q u e s 
s e m m i m á s n e m volt neki , i nmt b a r á t j a . 

II. 
Az A»ver> o<alád l a k á s á b a n , J a c q u e s h a d n a g y 

s z o b á j á b a n , a l e g n a g y o b b r e n d e l l e n s é g u r a l k o d o t t . 
J s c q u e s b e f e j e z t e e lőkészü le t e i t az u t a z á s r a , miben 

n ő v é r e , J o a n u e és inasa is d e r e k a s a n s e g í t s é g é r e volt. 

A l e g n a g y o b b sü rgés - fo rgás k ö z e p e t t e k o p o g t a t n a k 
az a j t ó n s egy k e d v e s hang megszó la l : „ S z a b a d P*. 
S u z a n n e lép be. E l r a g a d ó a n szép , e l e g á n s téli öl töny 
van r a j t a , cs inos kis ka lappa l , m e l y e n ke t g a l a m b csó-
k o l ó z i k . 

— Az inas m o n d o t t a , hogy a m a m i t o k it t van ; 
i s t en l iozzádo t a k a r o k J a c q u e s n a k m o n d a n i , — szóla l t 
m e g S u / a n u e . 

M a g a n a g y o n kedves , — j e g y e z t e meg J a c q u e s . 
— M>ina t n a g y o n k i f á r a s z t j a a cso tnagolaa , — 

m o n d o t t a J e a n n e , — de te itt m a r a d h a t s z és s eg í the t sz 
n e k ü n k . K e d v e s emlék lesz J s q u n s r e nézve , hogy egy 
szép leány s e g í t e t t neki osotnagolui . Szegény fiu ! O d a -
lent T o n k i n g b a n nem lesz o lyau j ó d o l g a n e k i I 

— M'(*rC ne ? — k é r d e z t e S u z a n n e n e v e t v e . -
l i e l eaze re t egy csinos tonkingi l á n y b a , csak a z u t á u el 
ne mulaazsza m e g k ü l d e n i n e k ü n k az a r c z k é p é t . 

— I g e n , ha m a g á h o z h a s o n l í t a n a ! — s ó h a j t o t t fel 
J a c q u e s . 

— H u én h o z z á m h a s o n l í t a n a ? Mié r t é p p e n én 

hozzám P — k é r d e z t e S u z a n n e p a j k o s a n . — I I i s z az 
egészen k ö z ö m b ö s l ehe t ö n r e nézve ! 

— U h , nem ; n a g y o n ö r ü l n é k nok i . De m a g a m a 
n a g y o n szép — m o n d o t t a J a c q u e s köze l ebb lépvu a 

i leány kához . 
— Most n incs idő S u z a n n e n a k u d v a r o l g a t n i , — 

. szólt közbe J e a n n e . A kocsi , moly a p o d g v á s z t e l s z á l -
l í t j a , ha t ó r a k o r itt lesz és u i á r kéaö vau . 

— De hiszen J u c q u e s é p e n n e m udvaro l n e k e m — 
t i l t akozo t t S u z a n n e — n e m is u d v a r o l t s o h a s e m , — 
to i t e hozzá k i l m ó u u nézvo az i f j ú r a . 

— O h , a z t n a g y o n rosszul t e t t e m — s ó h a j t o t t 
J a c q u e s . 

— U g y a n h a g y d m á r azt az o s t o b a s á g o t — azól t 
közbe J e a i i n e . — H a t u r b e k o l u i a k a r s z , a k k o r becso-
magolok en az iuassul m i n d e n t . 

— N e m , n e m , nein ! N e k e m tudnotn ke l l , hol v a u 
minden a p r o s á g o m és m i u t á n S u z a n n e is kész s e g í t e n i , 
g y o r s a n inog leszünk ve le . 

— Milyen k o m i k u s a n néanek ki ezek a nagy fe-
koto l á d á k , e. e k k e l a l á n c z o k k a l ! — m o n d o t t a S u z a n n e . 

— I g a z á n k o m i k u s a n , S u z a n n o ; de n a g y o n p r a k -
t ikusak is. M e n e t e k a l k a l m á v a l az öszvé rek h á t i r a e r ő -
s í t j ük s a s á t o r b a n a t ábo r i ágy á l l v á n y á u l s z o l g á l n a k . 

— H á t m a g a s á t o r b a n tog a l u d n i f — k é r d e z t e 
S u z a n n e . 

— M i n d e n e s e t r e , vagy va lami f ö l d a l a t t i l y u k b a n . 
T o n k m g nem n a g y o n k é u y e l u i e s e u b e r e n d e z e t t o r s z á g , 
— j e g y e z t e meg J a c q u e s . 

— Mit t e g y ü n k a lu l , — k é r d e z t e J e a n u e . — Azt 
hiszem a Hanoii i n g e k o t , — m o n d o t t a S u z a n n e . 

— Ne , S u z a n n e ! — t i l t a k o z o t t J a c q u e s . 
— T e h á t flanelt v i se lnek oda lenn P — k é r d e z t o 

S u z a n n e , o d a n y u j t v a a f e h é r n e t n ú e k e t . 
— Igen — fe le l t e J a c q u o a a n edvesaég miatt a 



s z o m b a t h e l y i vasútra, mórt e n a g y á l d o -

z a t t a l m á r h o z z á j á r u l t a m o s t t e r -

v e z e t t s o p r o n - k ő s z e g i v a s ú t l é t e -

s í t é s é h e z i s , mely által Sopron v á r m e g y e 

nyugot i részének megnyí t tathat ik a köz lekedés Szom-

bathe ly , Budapest felé. 

Ezen 1 5 0 . 0 0 0 frtnyi áldozat terhét még inost 

o l y a n n y i r a érezzük, hogy 2 0 , 0 0 0 Irtot oly vál-

lalatba, mint a mi lyen a soproni-kőszegi vasút, 

nem fektethetünk, a melynek törzsrészvényei , 

— mivel építése ki lometerenkint b izonyára he-

g y e s - v ö l g y e s vidéket s/.el át s t>zámos hegyi 

patakot kell áthidalnia, — még e g y s z e r anny iba 

kerül, mint a kőszeg-szombathe ly i vasút, — alig 

fognak valamit kamatozni . Ujabbi terhet pedig 

pusztuló iparos-osztályunkra és tönkre menő szőlő-

birtokosainkra rakni, téves politika vo lna akkor, 

mikor mindinkább — napról-napra — meg kell 

g y ő z ő d n ü n k arról, hogy saját erőnkre vagyunk 

utalva. Hadd jussunk ismét előbbi erőnkhöz . —>. 

Mi'tr valami «i vasútról. 
A lapunk főhelyén közölt e z i k k e l y e n kivül 

még e g y köz leményt kaptunk, mely a sopron-

kőszegi vasutat tárgyalja. A rövid észrevéte leken 

és kérdéseken alapuló cz ikkelyt , mint a közönség 

körében ny i lvánuló vé lemények egyikét , szintén 

közreadjuk. Ez igy s/.ól : 
A soproni vasút segé lyezése nig> f o n t o s s á g ú ké r -

dés , mi lyen m a r reg nem kerül t a vá ros képv i se lő - t e s -
t ü l e t e e l é . 

Mind i» me l l e t t , liogv Ií cs fele va sU ' r a s zükségü l ik 
van H h a b á r H kérdéses soproni i* k ö z v e t v e némi ki* 
k e r ü l ő k k e l — a r r a i r á n y u l , — Kőszeg városi vasú t poli-
t i k á n a k kell d ö n t ő n e k l e n u a he lyes irány m e g v á l a s z -
t á s á b a n . 

Z s e n g e ipa r - és k e r e s k e d e l m i n k b e n a f o r g a l m a t 
kedvezően fe j lesz teni , vagy karos v e r s e m m e l az a l ig 
c s i r á j á b ó l induló j avu lás t m e g b é n í t a n i mely ik i r ány 
fogja P 

A t e rveze t , mely e l ő t t ü n k f eks / i k (?), i n f i f a k r a g 
igazu lva es forga l tn i lag m e g o k o l v a van-e ? 

Vagy c-<ak a k k é n t k é s / ü l t az, a m i n t e g y e s v ci i-
l ista vá l l a lkozó vagy n a g y b i r t o k o s , vagy c / u k o i n i 
mi l l i omos é r d e k e i m e g k í v á n j á k ! ? 

V á j j o n a t ö r z s r é szvények jegyzömével a vasút ép í -
t é s r e és fe l szere lés re vagv a bő v i c / i n a l - z s e b e k m e g t ö l -
t é sé re á ldoz /u ; ; -o fel u tolsó g a r a s a i n k a t s t e r h e l j ü k m e g 
r o s k a d á s i g t ú l t e rhe l t bud i re tünke t < 

I . osz tá lyú ka tona i l e l k é s z - t a n á r r á , — a 19. g v a l o g e z r e d 
h e l y b e n á l lomásozó zá sz lóa l j áná l Gtloi Ka ro ly h a d n a g y 
f ő h a d n a g v g v á lepett <•!-'. - l i o n v e d / . á s z l ó a l | u n k u a l Ger 
ytl'tlfy Ferenc / . , Horváth ( Jedeon o» gro l Siczkj F e r e n c / 
h a d n a g y o k f ő h a d n a g y u k k á le i tek . 

— E l o l e p t e t e t t f ó l d i n k . Az idei m á j u s i e l ő l ép t e -
tések a lk . i lmava l v a r o s u n k egyik f iából , a 3 . h o n v e d -
h u s z á r - e z r e d i u l bzolgáló S a l a m o n S a m u 11. oszt , kap i -
c á i n b ó l 1 os / . t á 'yu kap i t ány lett . 

jubi láns plébános. Major j a n o s prépost-plébános 
f. é. ma jU- lio ni , ü o l n a p erl meg 3 0 - i k eve t a n n a k , 
liogv a kőszegi k a t b o l i k u s hívek e le ro ke rü l t . Az ö rven -
dele's é v f o r d u l ó a l k a l m i v a l a j u b i l á n s p l é b á n o s p a p t a r -
mainak ó h a j á r a es s e g é d k o z e s o me l l e t t m a d. e. U u ra -
kor ü n n e p i n a g y - m i s e t m o n d . l ' gy e r t e s ü i ü n k , hogy a 
papság , a kai l l i ko.u t a n í i o t e s tü le t e es az iskolai i l j u -
ság k ü l d ö t t s é g é i s ten i t i sz te le i Uian k ü l ö n - k ü ' o u t i sz te legn i 
fn 'iiiiK a p l é b á n i á n . 

— E l h a l a s z t o t t e p i t e s A k o s z i é i ag. ev . felső-
l e i m iskola epíieM'UOK m e g k e z d ese t egy idő re el ke l lu i t 
ha l a sz t an i . Az e l h a l a s z t á s oka t a o b a u kell ke r e sn i , hogy 
t. e a p u i hó 2tí-aii t a r t o t t u ízoi t sagi ülésen a m u n k a l a -
toka t az a j á n l a t t e v ő . ; h iányon b e a d v á n y a i m ia t t n e m 
l ehe t e t t k i a d n i . Meg egy »i» időbe fog t ehá t k e r ü l n i , 
míg lei vek r é s z l e t e s e b b k ido lgozásáva l e lk t í*zülnek s 
az u j a b b p á l v á z a ' k i l iude i l i e io lesz. 

H a t a r r e n d e z e s . A varos e r é l y e s e n hozzá fogo t t 
a i ia lár belső rend •/.» sehez , moly abból áll , hogy egye -
seknek a va ros t e r u l e t e b o i e>toglali íoi i i ieszei t v issza-
szor í t j ák e rede t i h e r e i e b e s h a l a i k i v e k e i a l l í l a n a k . Az 
e l j á r á s meg ehetőt , i nunka t ud es e se t l eges birol i n t éz -
k e d é s e k n e k is fog a l k a l m u l szolgálni . 

— M á j u s l - j e . A / ö röm n a p j a i e i j u k . M e r t mi 
volna inas niajUs 1 - j o f Üió i i inap , s m e g i f j u h o d o t t t e r -
meszét u n n e p e l t e i e s e , a tel Kilincseiből k i s z a b a d u l t elet 
f. l pezsdü ese, egy nagy ö loUezes kint a teriuos/ .et s z a b a d 
ö len , ahol az emoe i t í k ö röme t fű sze rez i v i rag i l i a l , a n a p 
heve elöl ol ta inaoa ves / i üde zo.dü louib >\ a r n y a . ( i a / . d u g 
es s z e g e m k a i a p j tu o l t mosói v og a f r iss , i l la tos zöld gai ly . 
G a z d a g es s z e g e m e g v a r á n t üdvözl ik a tavasz ü n n e p e t , 
meri t u d j a k , hogy e / u t á u jönnek a m u n k á n a k b a r f a -
raszto, de a ldas tho / .o n a p j a i . 

Május i a j t a t o s s a g Ma kezdik meg katli . plé-
ba i i i a - te i i ip lo i i iuukbau a szép ina ju - i á j t a i o s n á g o k a t . A / 
e s i é n k e n t megszó la ló n a . v l i a r a i i g h a n g j á r a az o k o s k o d ó 
e lme k e n y s z e r u Utalnia a 01 f e l s zabadu l t szív é r z e l m e i 
ott fogna. , c*uj ongaui a tavaszi i l l a t a i b a n s ü d e r a g y o -
gással r ö p p e n e k a m a g a s b a fel, ho da los m a d á r k á k zen-
gik d i c s e r e t e t a n n a k a licia on ina» , m é h n e k a told ki-
ú ju ló d í -ze , r a g y o g á s a létezésül koszou l i e i i . 

— T u r i s t a e l e t . A vasvára i egyei t u r i s t a - osztalv 
s z o m b a t h e l y i t ag ia i vendegek t á t s i s á g á b a n ma k i r án -
du lnák v á r o - u u k o a s innen a hegyek közé . V i s sza fe l e 
Kobui icznak veszi u i j a t a t u r i s t a - l a r s a s a g . 

— K i m e l e t ! U g y l a t s / i k : nem sokai ü g y e l n e k e g y e s 
k i r á n d u l ó - t á r s a s á g o k a s z a b a d b a n a l k a l m a z o t t t á b l á k 
a m a figyelme/telesére, ho.'v a tur i s ta - a l k o t á s o k a t ki-
méljék. Az U-li'íz- es a llrtj'orrds um nagy költséggel 
r endeze t i k o r n y é k e m u l a t j a , h o g y nagy n m e l y e k b e n a ron-
gá lás i k < j ain s nem becsül ik meg nekan , a mivel b í r u n k . 
Most a t u r i s t a osz tá ly ú jból h e l y r e á l l í t t a t m i n d e n t , d e ki 
tud | . i , hogy röv id idő m u l t á n me ly ik gonosz kez c s ú f í t j a 
el, vagy teszi t ö n k r e ú jból a kö l t séges m u n k á l a t u k a t . 
K í m é l j ü k és ő r i zzük s / e p k i r á n d u l ó - h e l y e i n k e t ! 

— Hazassag. StubencoU K a r o l y , S t u b e n v o l l N á n d o r 
p o l g á r t á r s u n k e g v e t l e n tia, e hó 2 8 - á n h á z a s s á g r a lépe t i 
Btnniek l ' . iu la k isasszonyny al, B e n e d e k E r n ő poigái t á r -
sunk s z e r e t e i r e mé l tó l e a m á v a l . 

— B u z a s z e n t e l e s A f ő té r i p eban i i - l e i n p l o m b ó l 
hé t fon reggel !S or.iKor ü n n e p i n a g v - m i s e u t á n k ö r m e n e t 
indul t a s z . J á n o s l u d me l l e t t i b ú z a f ö l d e k r e . A b ú z a s z e n -
te les sze r tá r t t sána l a l uuu ló - i t j u ságon kívül b e l á t h a t a t l a n 
s z á m ú liivö vett r e sz ' . 

J á r v á n y o s b e t e g s e g . V á r o s u i i k b n i a/, i p a r o s -
t anonczok k o / o i l eg \ kolói ios b e t e g s é g , az u g y h á r i v a - e a 

vászon a t e s t b e / I i . ' j n a . L é g y o lyan j ó J e a i i n e s t e d d 
H s i s ako t is a!u a 

— Nézd e Suzan t i e . — m o n d o t t a J e a n n e . — 
ezt a b o d / a b e ^i-akot én a f e j e m r e t e t t e m , n a g y o n jó l 
á l l . T e d d c*ak fel le is. A te s z a b á l \ o s a r c z v o n n s i n d d a l 
ugy n é z e s s ki benne , min t egy kis Mine rva . 

— L e ke l lene e lőbb a k a l a p o m a t t e n n e m . 
— Az nem tar t soká ig , — j e g y e z t e m e g J a c q u e s 

— k i h ú z v á n a ka lapo t t a r t ó ke t ' ú t s S u / a t i n o l e j é r e 
t e v é n a s i sako t . — I ' on ipás S u z a n n e ! I s t e n e m , be szép 
is mai ia ! 

— N a g y o n szép ! — e rős í t e t t e J e a n n e is ; — de 
l á s s u n k do loghoz . Ide te^zein a z s e b k e n d ő i d e t . Most az 
e g \ e n r u b á k k ö v e t k e z n e k . 

— S o h s e f á r a d j , — szóialt m e g J a c q u e s , — én 
m a j d ö s s z e h a j t o g a t o m az e g y e n r u h á i m a t . 

— I )e i iog \ , i t i ugy sze re t em ezeke t r a k o s g a t n i , — 
e l l e n k e z e t t J e a n n e . 

— Ugy t T e sze re led l á tn i , hogv a t e s t v é r e d T o n -
k i n g b a u t a z i k ; o U t n messze innen es o lyan veszé lyes 
o r s z a g b a , — f a k a d t ki Suzan t i e . 

— O h . d e h o g y — szólt közbe J < c q u e s ; — n e m 
j á r a / s e m m i veszelylyel ; és ha ugy volna is, de nem 
v a g y o k - e en k a t o n a ? 

— N e m is aka rok e r r e ma g o n d o l n i , — m o n d o t t a 
J e a n n e . — Meg ígé r t em J a e q u " s n a k , hogy nem leszek 
szomorú ; tudod , a m a m a k ö n n y e b b e n e lvise l i a f a j d a l -
m á t . A búcsúzásná l még s i rn i sem fogok , m e g e s k ü d -
t e m rá . 

— T e r i n g e t t é t , — kiál tot t tol J a c q u e s , — a má-
sodik ládából megin t ki kell s z e d n ü n k m i n d e n t , ped ig 
m a r felig van az is. I r o m á n y o k v a n n a k a lu l , m e l y e k r e 
s z ü k s e g e m van. 

— V á r j o n , ma jd eu segí tek , — mondo t t a S u z a n u u . 

M i n d h á r m a n a másik I id i fö lé h a j o l n a * s m e g i n t 
kiszedik a holmi t . S u z a n n e n a k e g y s z e r r e z s e b k e n d ő 
kerül a kezébe , k ibon t j a és egy z t r t meda i l lon i ta lá l b e n n e . 

— Oh , kiál t f - i . — Női z sebkendő , c s ipkeve i 
szegve és egy medai l lon ! B i z o n y a r a a kedves a r c z -
képe , mi V 

— A / a J a c q u e s t i t k a , Suzan t i e , - i n t e t t e öl 
J e a n n e . — Ez a meda i l l on m i n d i g ná la vau ; T u n i s b in 
is o:t volt vele és u g y a u o s a k m e g h a r a g u d o t t r á m , m i k o r 
ki a k a r t a m nyi tn i . Ne hogy hozzá n x u l j ! 

— E n k iny i tom ! s zabad Y k é r d e z t e S u z a n t i e J a s -
ques tó l kissé i n g e r ü l t e n . 

— Nem. — S u z a n n e . m o n d o t t a az i f jú a meda i l -
Iont kezéből kivéve, — k é r e m azt s e n k i n e k s e m sza-
bad l á tn i . 

— Mit sem a d n é k é r t e , — m o n d o t t a m a g á b a n 
S u z a n n e , — ha k i n y i t h a t n á m az t a inedaiHoni . 

— Készen v a g y u n k , — szólal t m e g J j c i i u e s , hogy 
a f igye lme t e l t e r e l j e . — I l i v j v a l a k i t , ak i seg í t sen a lá-
d á k a t levinni , - m o n d o t t a az i n a s á n a k . 

I I I . 

A podgyász t l ev i t t ék . Meg ogy k ö r ü l p i l l a n t á s a 
s zobában , nem fe l ed t ek -e o t t va lami t . B i z o n y o s meg-
i n d u l t s á g vesz e rő t J a c q u e s o n , amin t o d a h a g v j a a b a r á i -
sá^oa o t thon t s a m a m a v a l , J e a n u e v u l és S u z a n n e v a l a 
vasú t r a h a j t o t t . 

Az u to l só k ö t ő s e b é d n e k vége. A p e r r o n o n egy 
nyi to t t kocs i szakasz e lőt t á l l a n a k mind a n e g y é n . K e -
veset beszélnok ; m i n d n y á j a n m é l y e n meg v a n n a k i n d u l -
va, de el a k a r j a k e g y m á s e lő t t t i tkolni s csak pár szó t 
v á l t a n a k , hogy a c sönde t m e g t ö r j é k . 

— LIgy-e bár , irsz n e k ü n k m i n d e n p o s t a h a j ó v a l Y 

— k é r d e z t e J e a n n e . 

g e r i n c z a g y h á r t y a - l o b l epe t t fel j á r v á n y o s á n . E d d i g 6 
i lyen Hu usett a bo t egsegbe , mely k ö z ü l ö k k e t t ő t m á r 
h a l á l b a vitt. Beb izonyosodo t t , bog) a tiuk l e g t ö b b j e , v a i a m i 
4 — 5 , v a s a r u a p a bors inoi ios ior i bucaiiu j á r t s a l igha o t t 
nem s z e r e z t e b a j á t . 

— G o n d a t l a n s a y b o l h a l á l . E m m e r G y ö r g y helybel i 
k ö l t ö z k ö d ő i i io lnarnak N e n i e t h I m r e uevü kocs i s sá a múl t 
heiei i h o l m i k a t szá l l í to t t el , meíy a l k a l o m m a l Bozsok 
közeleOeii ö s s z e t ü / ö t t az úi föveny ezeseve l f o g l a l a t o s k o d o 
m u n k a s o k k a l . Á s ó ú t l e g e k e t is k a p o t t , d e az ebbő l t á m a d t 
s e b o k k i d nem sona t t o i ö d ö t t . C<ak tű ikor r o s s z r a a d i a 
m a g á t f e j sobe , t o idu l t orvos i segí i seghr tz . K e s ö volt, ti 
nap múlva , műit p e n t e k o u v e r m e r g e z e s k ö v e t k e z t é b e n 
m e g h a l t . 

— Ö n g y i l k o s s á g . E^y kőszeg i tiu ö n g y i l k o s s á g a -
garo l kaptuIIk a n a p o k b a n I m i . Frühictrth E r n ő k o n \ \ 
k ö t ő - s e g é d , ki a/, u iobbi időbel i O •bieczei ibeu á l lo t t 
m u n k á b a n , olt a nnil t k e d d e n öi ikozevol véget v e t e u 
o l e t e u e k . E i e t u n t s i g oírta a t i i t . i l eu ioo r t s z u m o r u e i l i a -
l a r o z a s á r a . 

— HalalüZdS. Özv . lieicUlin-MeULyg b i r ó u o , s / i ü . 
tehérgy a r tna i i T a r M u i a e hó 29 -en r>vid s z e i i t e d e s 
u i a n e lha lá lozo t t A b i r o n ó n e p p a z n a p op<M ie., iot aiv ír-
lak végezui , de az e r k e z ö o r v o s m a r l i a to i t i a l a la l i . 
Tegnap d é l u t á n lel ö o r a a o r voli a t e m e l e s nag« r é s z i é t 
közö l t . A kiadót I gy a sz j e lon t e s í^y r,zol : 

A lu l í ro t t ak tne^szouiorodoi i szív ve I j e l enuk mé l tó ságos 
özv. b á r ó lieicltlin-Metdejij J o / s e f n e , s/.ul. f e i i e r g v a r m a i h i 
l ' a r M ir ia ú r n ő n e k t. n. 'J'J en i>'ggeli tei ó ó r a k o r 
e l e t é n e k 5.I ik e v e b e n a g y s z e l h u d e s k ő v e l k e / . i e b e u t ö r -
t é n t g y á s z o s e l h u n y t a t . A m e e b o i d o g u l t liuit teiet i iei í'. 
ho útD aii d u. fel 5 o r a k o r lógnak a r. k a t h . va l las 
s z e r t a r t á s a i sze r in t b e s z e n i e l t e i n i s a he lybe l i s í r k e r t b e n 
ó i n k n y u g a l o m r a h e l y e z t e t n i . Az e n g e s z t e l ő s zen t mise 
a l i loza tok pedig m IJUS ho 6-e i i r egge i i ii or . tkor a 
J é z u s szeu i - sz ive .ő l II n e z e t t e g y h a z ó a i i fognak a / Urnák 
b e m u i a t l a t n i . Iveit K ő s z e g . á p r i l i s 29 -en . A l d a s 
es b e k e p o r a i r a ! B. iro I t e i c h l i n - M e l d e g g l i iz i, m i m 
l e á n y a ; d r . Marothy L i -z io , Marotl iy U y o z o , mint tes l -
verek ; Marothy L i sz lone , .s/.ul. a U o - k a l d i Ü udy I d a , 
m i n t s ó g o r n ő . 

— D r a g a kü l iyer . A liszt a r a az U t ó b b i időben 
s z o k a t l a n u l ( e l szök ik . Az e g y e s haz i a r t a - a tkba i i , k ü l ö n ö -
sen s z e g é n y e b b auyug i k o r u i m e n y e k közö l t <'ló c sa l a -
d o k b a n s z ö r n y e n é rz ik az e g \ r e e m e i k o d o a r a k a i , mer i 
a l iszt lel m á s é l e lmi sze rek is d r á g u l n á k . A h e l y z e t 
sz in te e l v i s e l h e i e t l e n u e lesz a s zegeuy e m b e r r e uezve es 
bizony m e g k ö v e t e l n é , hogy b e k o v e i k e / . h e u i n a g y o b b 
l a r s a d a l m i <s „o/ .ga/ .daságl e u i ó c z i o k u a k e l e j e t v e g y ü k . 

— B u c s u a s z o m s z é d b a n . A bo r smouos io r i bucsuL 
az iden é p e n n a p j á n , mul l v a s á r n a p t a r t o t t a k meg e s , 
d a c / a r a a h ű v ö s , esős i d ő n e k n a g y b a n l a i o g a t t a k . Kőszeg 
is nagy kon t ingens t s z o i g a n a t o t i v e n d e g e k b ő l , de bucsii-
tí.iul kapot t is — b e t e g e k e t . Az e g y m á s u t á n m e g b e t e -
g e d ő i pa ro s - i f j ak a l l í io la^ o t t s z e r e z t e k b a j u k a t , mely 
egy p a r n a k m a r e l e t e t Vette. 

— L e e g e t t p a j t a k . l l e n d e k e n e Is•'» 2 8 - í n d é l u t á n 
i ó ra t á j b a n S c h m i d i Kr is tóf g a z d á n a k p a j t á j a k i g y u ' a d t 
es ö t ö d n i a g a v a l te l jesen l e ege t t . A kar t egy-egy g a z d a -
iiiil 2 — 3 0 0 í r t r a b e c s ü l i k . 

— Z e n e - e s t . A l l 'u i s t fcAer- fe le v e n d é g l ő d í s ze s 
k e r t - h e l y i s é g e t m a e s t e n y i t j á k meg zene- es jó kiszol-
g á l á s me l l e i t . 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A m ú l t bét f o l y a m á n a 
k ö v e t k e z ő inga t l anok k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i a t i r a s a la : 
B a u e r V i l m o s n e j e u i á n a 4 3 0 4 . hsz. 48'» Irt vétel -
á r b a n i l a r a i n i a M i h t l y és n e j e j a v á r a . — l iohm J á n o s 
es n e j e u t á n az 1247 . es l ' J4S . hsz. 7 d 3 s z a m u h a z 
H3Ü0 f i t v é t e l á r b a n S i m o n J á n o s és n e j e j a v á r a . 

)( B ú t o r o k b e s z e r z é s é r e l e g j o b b a n a j a n l h a l j u k t . 
o l v a s ó i n k n a k E a n d a u I g n á c z asz ta los - es k a r p n o s - b u i o r -
üz le té t B u d a p e s t e n , I V . K t r o l y - k o r ú i '22 (Kö«er-baz.ar) , 
hol ui i i idei ioemü s / .obabere i idezesek , te l jes m e n y a s s z o n y i 
k e l e n g y e k stb. d ú s v á l a s z t ó k b a n , a l e g e g y s z e r ű b b t ő l a 
l egd í szesebb es l egszo l idabb k iv i te l ig o l c s ó b b a n m i n t 

Igen tiaui t — szóla l t m e g az a n y a is könye* 
s z e m e k kel . 

— Igen m a m a , igerom n e k e d , — m o n d o t t a . lac-
t jues , a n y j a kezei t m e g f o g v a . — Le'gy e rős , m a m á m 
legy e rős ! 

—- Meg fog-e l eve le iben éu r ó l a m is e m l é k e z n i ? 
— k é r d e z i e S u s a i m e , 

— Hogy k é r d h e t o lya t ! — f e d d e t t e öt az i f ju . 
S taliii kezdenek a p e r r o n o n . A m á l h a v i v ö k p i l -

l a n a t r a e lva las / . i j ák a m a m a t é s J e a n n e t a mán ke t tő tő l . 
— Bocsásson m e g J a c q u e s , — szólalt m e g e percé-

ben Suzan i i e , — vissza kell a d n o m az on n i e d a i l l o n j á t . 
Meg a k a i i a m pedig t a r t a n i . E n nem t u d o m , mié r t o l ia j 
lom ismerni a mit , a k i t maga s z e r e t . L)e mos t é r s e m , 
hogy c s ú n y a dolog volna t ő l em, ha ki a k a r n a m c s ika rn i 
a t i t k á t . 

— Oh , mit gondol m a g a ró l am, — szólt J a c q u e s . 
— Most bün t e t é sü l ny i s sa fel a moda i l l on t . 

— H o g y a n ! — kiá l to t t fel S u z a n n e a meda i l l ou t 
f e lny i t va . — Mit l á t o k ? Az eii a r c z k é p e m í1 ()ti J a c q u e s , 
m a g a t e h á t s ze re t e n g e m e t Y Miért n e m m o n d o t t a ez t 
n e k e m soha 't 

— Besza l lan i u r a i m ! — k i á l t j a a vona tvoze iő az 
a j t ó k a t becsapva . J a c q u e s u e k é p p e n c sak a n n y i i de j e 
van még , hogy a n y j á t es n ő v é r é t m é g e g y s z e r meg-
c s ó k o l j a és S u z a n n e sz ivé t dobogni é r e z z e , m e r t a ki-
c s ike a h á g c s ó r a ug ro t t és u g y a n c s a k megö le l t e . 

A vonat t ova robogo t t , d e a h á r o m nő n e m h a g y t a 
el a p á l y a u d v a r t addig , míg a z s e b k e n d ő , me lye t a sze-
r e t e t t férfi a kicsi ab l akon k i l obog t a t , e g é s z e n el n e m 
t ű n i k a f é l h o m á l y b a n . 

S e b a j ! T o n k i n g b ó l is v i s sza té r az e m b e r P á r i s b a . 

HÍREK. 
— Szemely i hírek Oknitzky Miksa honvedőrnagy, 

h o n v é d z á s z l o a l j u n k volt p a r a n c s n o k a t e g n a p h a g y t a el 
v á r o s u n k a t . Kotdmji Z >ltán h o n v é d s z á z a d o s , b o m . d -
zá«z lóa l | unk u | p a r a n c s n o k a , ápr i l 2G-an é r k e z e ' t id« 
u j á l l omáshe ly e re . 

— K a t o n a i e l ö l e p t e t e s e k . A május i előléptetések 
a l k a l m á v a l Heer Károly I I . o s / t . k a t o n a i l e l k é s / t a n á r 



b á r h o l vásáro lha tók . V idék i megrende léaek re"kü lönös 
gond fordi i ta t ik és a szá l l í tmányok biztosítva a d a t n a k 
té' . Uővebb órtOKÍtés különbon ingyen és bé rmen tve . 

)( Második magyar k irá ly i osztalysorsjatek. Az 
el in tünk fekvő sorsolási tervezet szerint a iniiaodik usz-
táiv sors já ték eUő osz tá lyának húzása m á j u s hó 11. es 
12-tíii lesz és tisztelt o lvasóinkat különösen f igyelmez-
t e t j ü k u Torok A. es T s a budapest i c/..g h i rde tésére . 
E / e n ál ta lunk ismert e /ége t azért a j á n l j u k , mert ez szi-
gorúan pontos és vevőit legjobban szolgálja ki. Lgy 
lá t sz ik , hogy F o r t u n a különös kegyével á rasz to t ta eí a 
czójjet, mert é r tesülésünk szer int az első sors já ték alkal-
mával mintegy háromnegyed millió korona nyereseget 
fizetett ki vevőinek. A nyeremények szama, vulamiut a 
sorsjegyek árai az I. osztályhoz — es pedig az egész 
G f r t , eg\ fél 3 f r t , egy negyed 1 irt 30 kr., egy n y o -
cz.:id 75 kr. — u g y m á z o k marad tak a második sorsj.i-
téknál is. Akt tehát a sz.orencsénok kezet aka r nvu j i a iu , 
fordul jon bizalommal Törők A. és T>a föcláruaftóklmz 
H u d i p e s t . i l . 

Menyasszonyruha-selyem 65 krtól 
14 frt tíő krig mé te renkén t , — valamint fekete , fehér és 
színes M e i n i e b e r ^ - s c l v e i n 4"» kitol 14 f i t 65 krig 
méterenkeii l — a legdfvutos.iblt sz.óvos, szín es niiiitiiz.it-
ban. P r i v á t - f o f f y a s / t ó k n a k p o s t a b e r es v á m m e n t e s e n 
va lamin t házhoz s zá l l í t va m i n t á k a t p e d i g p o s t a -
f o r d u l t á v a l knlden. k. 

Henneberg G. selyeingyarai [cs. esk.'iiT. süt i ] Zürichben. 
Magyar levelezés. Svájczha kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

K o z g a z d a s a g . 

A burgonyát pusztító betegsegek es az allati 
ellenségek. 

A mezőgazdasági s ta t i s / t ik inak legújabb adatai igen 
szomorú kepei t á r j ak elénk a burgonya termelései ille-
tőleg. S i ro s - , Sz. pe.s-, Ijiptó-, Abau j - , Uönior- es Arva-
u iegyob.n , melyek eddigelé a b u r g o n y a t e r m e l ő n e k va-
lódi fészkei voliaK, u n mar burgonyá t alig t e rme lnek . 
Megcsak néhány évvel ezelőtt is az ínség kei ivszerí té a 
v á r m e g t e k foldmívoiessel foglalkozó népet a r r a , hogy az 
ember i táp lá lékul oly k iválóan a lka lmas burgonyának 
ad jak az első helyet a te rmetes kere tében, m i pedig ott 
á l lanak a gazdák , lio^y az iusegtől vaió me.iékves czul-
j ábó l a buigot .ya termeléssel te l jesen f e l h a g y j a n a k . S 
uiierl Y mert a bu igonyái iak növényt betegségei s al lai i 
el lenségei oly nagymérvű puszt í tást visznek végbe az 
elül tetet t t e rményen , hogy burgonya-szűre i rő l úgyszólván 
szó sem lehet, l ' . d i g o bajon könnyen lehetne segíteni . 
Nem kell egyebet lenni , mint felvi lágosí tani a népet 
ama védekezési módokro l , melyek aegelyevel a betog-
seget cs i rá jában e l f o j t h a t j á k . 

Vegyük pl. a burgonvaveaz t . A burganyavea/ . , vagy 
tudományos nyelvben l ' e tonospora inteslans nem egy eb, 
mint egy peueazgomba, mely a levél se j t je i között vé-
kony fonalak niaitjubaii no es e lvonván abból a tapaiiya-
gokat , megfoszt ja e/.altal a gumókat a l ápsz j r j tö szervek-
től s így a gumók é lpus / . tu luak. Fe l i smerhe t jük a beteg 
növényt arról , hogy ju i ius-augus/ . iu- l i ó i i i p e a b i n a le-
velek szélein baruas , m a j a tekete sziiui tolio« keletkéz-
nek, melyek bum vas-szürke anyagga l vaunak bevonva. 

11a m e g a k a r j u k előzni a foltok fel lépését , i l letve a 
gomba sporak e l t e r j edésé t , mar m á j u s Iio vegén hozza 
kell la tnunk a védekezéshez, uiely abban a• 1, h >gy egy 
1 ' / • ' / • -oe rézgálioz oldatot készí tve, ahhoz I — - kgra tn 
meszet keve rünk , s e fo lyadékka l a bu .gonya lombozatá t 
megfecskendozzük kat . ho ldanként körülbelül 1 6 0 - 1 8 0 
litert számí tva . Egy ho múlva ad juk a második fecs-
kendeze t t s ha az. idő já rás nedves, úgy ket-haroni héi 
múlva ad juk a harmadik feeskeudezes t . K háromszori 
permeiezes alig tesz ki többet 5 — 6 f r t köl tségnél , külö-
nösen most, hogy a kekga l icz e lőal l i tasaval a budapest i 
„ l lungi t r ia* m ű t r á g y a , kénsav és vegyipari t e rmékek 
gyá ra is fogla lkozik , fo rga lomba bocsaj tvau a l ig ,obb 
minőségű galiczot. 

Egy másik be tegség , az ugy nevezőt! fonálbetegaég, 
mélynél az eivetett gumóból vékony fonálszerű liujtánok 
kele tkeznek, s ezek igen apró gumót neve inek . P a j t a -
változtulas e betegség e lh . i rapozasanak gá to l vet. 

Az állati el lenségek közül a cserebogár p a j o r j a 
tesz nagy k á r o k a t . Hz ellen vedekezeai uiodul egyedül 
az szolgaiba), ha a bogaraka t összeszedik, a fákról kora 
reggel megrázzak , s megsemmis í t ik . Igen természetes , 
hogy sikeres eredmény ez. e l já rás tó l esa* akkor va rha to , 
ha a szedést á l ta lánosan a l k a l m a z z á k . 

A Colorado bogár, ez apró kis á l la tka szintén nagy 
pusztítást visz végbe burgonya ültél vénye inken s véde-
kezni el lene szintén permetezésse l lehet es pedig leghe-
lyesebben arzenecze tsavas rézéleg es viz keverekeve l . 
100 liter vízre egy kanálnyi te l jesen elegendő. 

Végül a d ró t fe reg á lezá ja is r ág ja a burgonya 
g u m ó j á t . A védekezés jó e r e d m é n y r e csakis összeszedéa 
altal vezethet . 

Irodalom és művészet. 
— A Magyarorszag Vármegyei es Varosai czimü 

nagy hnnismertotő díszmű kiadóvni la la ta , eddig tudva-
levőleg csak a tel jes m ű r e fogadot t el megrendelő ieket 
és így e becses munka egyes kötete az érdeklődők nem 
szerezhet ték inog. A kiadóvál la la t most, a számos oldal-

ról érkezot t k ívánságnak engedve, e lha tá roz ta , hogy 
egyes kö te teke t 8 f r tos á rban küld a megrende lőknek , i 
Most t ehá t lehetővé vált , hogy mindenki a sa já t nie- i 
gvejé t külön, önálló e legáns kötetben rendelhet i meg. I 
Minden egyes kötetben legalább négy sz.ines kép , 6—1<>; 
f é n y n y o ma t , több műmel lék le t , té rkép és 4 0 0 a s zövegbe ! 
nyomott kep fogla l ta t ik . Ezen nagyszabású díszműből 
eddig megjelent három k ö t e t : u) Vasvá rmegye , Szom-
bathely és Kőszeg szab. kir . varos, b) Abuu j -Torna vár-
megye es Kassa szab. kir. város, c) F i u m e és a magy a r - j 
horvát tengerpar t , t ehá t ezentu! egvenkin t is nyolcz 
f r t e i t rende lhe tők ni"g, d<» kizárólag csak az Apollo 
irodalmi részvénytársaságnál Budapest , V I I kor. , l io t ton-
u'cz.u 46. — Előkészí tés , illet ve feldolgozás alatt vannak , 
vag \ i s legközelebb jelennek m e g : Nyi tn i , Szabolcs , Hi-
11:11', Kolo /s és M a r o s - f o r d a varmegyéit i l lusztrál t mo-
nográf iá i . 

— T ö r ö k - n e m e t - k u r u c z v i l a g . A magyar tö r t éne t -
nek e rendkívül fontos és érdekes korszakai t t á rgya l j a 
Benedek F lek „ A inngvur nép múl t ja és j e l ene" czímii 
nagyszabású m u n k á j a n a k 10., 11. és 12-ii; füze tében . 
Es a<i.I az egyik lapon gyászról , s iralomról, a másikon 
fel-fo lobbano r e m e i n ről, bizodalomról. É s festi a magvar 
föld népének sorsat azzal a mélységes szere te t te l , melv 
az. o egyéb müveiből is olyan melegen sugárzik és festi 
azzal az objecliv igazsággal , mely nem engedi, hogy . 
érzőim i t ú l zá sok ra r a g a d j á k . Megható a nep, m e l y e t ' 
e lébünk varazsol : a k á r ton ik , aká r német u ra lkod jék a 
magya r földón, a legnagyobb teher mindig a szegény 
tiepre nehezedik , l szpa lu , nemet táborok, s zabadha jdu 
egya ran t ót koppasz t ja , öt sarc/.oija. A hol az. első lövés 
e ldördül , ott az. ő házai hamvadnak el, a hol a régi 

• ' n 
u ta t elűzi az u j , az első sorban rá veti ki a legelhette-
nebb adóka t es t e rheke t . A sotet képre h i r te len a ku-
mez. viíag dicsőséges csatái , nagy a lak ja i vetuek enyliíiő 
tony i, hogy U tkóczi kibujdos,isaval ú j ra nehéz , k o m o r , 
egyhangú a rnyak te rü l j enek v -gig a magyar h i s tó r ián , I 
S a nep, mely b í r maga is leg|obl> fiait kn ld ie a fe je- | 
delem zászlói alá, soka) szenvedet i a kmucz to l és még : 
többet a labancztól , ú j ra ho rd ja a régi igat es nem tehet 
egyebe i , mint hogy va r j a bőken, vá r j a hittel es bizalom-
mal szebb időknek ha jna lha sadasá i . . . Az Atheuaeum 
k iadásában uiegje lenő nagyérdekü m u n k á n a k minden 
fúze l e 3'» kr . 

Az „Egyetemes Könyvtar" uj kiadvanyai. A 
( iVőrön Zol tán Vilmos szerkesztésében es Uross Tes t -
vérek k i a d á s i b a n megje lenő „Egye temes Könyv tá r , " 
mely 10 kros fűze tekben n y ú j t j a a m a g y a r olvasók /ön-
segliel- a legérdekesebb o lvasmányokat , ismét n j tanú-
jelét ad ta é l e t r eva lóságának . A most megjelent 9 5 - 96 . 
k e n ő s szám ugyaii is Katona Bank bán- jauak jegyzeten 
k i a d á s it t a r t a lmazza . A gazd >g tör ténelmi , d r ama tu rg i a i 
es kö l tésze t tan i k o m m e n t á r Z illán Vilmos tollából i>/..tr-
mazik, ki hosszas isnulii iány ra valló, nagy appa rá tu s sa l I 
igve szik elos / latni mindazt , ami e r e t n e k t ragéd ia te l jes 

gériését mindeddig akadá lyoz ta , úgy, hogy e kiadás 
I t ank -bán - i rod t lu iunkra valóságos nyereség. Különösen 
melegen a j á n l h a t ó e mű — mint segédkönyv — a z iro-
da lommal foglalkozó tanulói t jus t gnak , mely bámula tos I 
olcsó aron hasznavelistő t anu lmanyi segédeszközt kap i 
benne. A csinosén kial l í iot t kis k<>tet 20 k ré r t kapha tó 
minden magyar könyvkereskedésben . — Az ugyancsak 
most megje lent 07 . szám szinten B m k bán-t t a r t a lmazza , 
de k o m m e n t á r né ' kü l . E szám ara 10 kr — A "J8.Ü9. 
ket tős sz un a magyar for radalom es szabadsagharcz 
ö t v e n é v e s év fo rdu ló ja a lka lmából készült s méltó emléket | 
ál ít e dicső korszak vé r tanú inak . A te tsze tős kötet 
c z í m e : Az 1.84* — 49-iki szabadsagharcz vér tanúi , s dr . 
V*|d i Emil , a negy venny olczaa idők buzgó és szerencsés 
ku ta tó j ának tollát dics. ri. A/, emelkede t t , szép előadáson 
k í v ü l különösen az a meleg, hazafias hang e rdemei e m -

lítést, melv az egész művön átvonul . Az. é r t ékes kötet . 
mel \ l iez ket kep is mellékelve v a n : (1. Bat thyány La jos 
gróf , az első magya r minisz tere lnök, 2. a t i zenhárom 
v é n a n u ) ára mindössze 20 k ra j ezá r . — A könyv tá r ra , 
melynek havonkin t kétszer je lenik meg egy-egy füzete , 
elő is lehet fizetni. Előfizetési á ra egy évre 2 f r t 40 kr . . 
fé lévre I f r t 20 kr. , negyedevro 6 0 kr. Egy fiizet a ia 
10 kr . A pénz e lő le .es beküldése mellet t bé rmentve 
szál l í t ta t ik . Te l j e s á r jegyzék ingyen és bé rmen tve . 

Egyház es iskola Mar ia Terez ia a la t t . Az 
Atheiiaeuin r . - t á r saság k iadásában megje lenő „A Magvar 
Nemze t T ö r t e n e t e " czímű tíz kö te tes nagy m u n k á n a k 
(miileniunii kiad is) nyo'czadík köte téből , mely int 1712 

- 1 8 1 6 - i g t e r j edő korszak tö . le l te imének tá rgya lásáva l 
foglalkozik és „A res taurat io kora" ezlmet viseli, imént 
közrebocsá j to t t f i lcetekben M irczali l l eur ik eljut a M iria 
Terez ia korabeli egyházi és iskolai, közművelődés i álla-
potok ismerie losehez. A nagy k i rá lynő iskolai és o , i a -
tásiigvi rendelkezései , intézkedései kézül tudvalevőleg 
igen sok a mai napig f ennmarad t . A budapest i tudo-
mány-egye lem új jászervezése és mai kifej lődése a lapja inak 
megvetése szintén Mária Teréz ia nevéhez fűződik . Ezek-
ben a füze t ekben is igen érdekén tör ténelmi szövegkepek 
és műmel lek le t ek vannak. Ezek közül, melyek olyan 
számosak , hogy majd minden lapra esik egy-ke t tő , ki 
kell eme lnünk a következőket : „Keszletek a becsi ud-
vari kanozollária belsejéből" , — „A magyar nemesi 
testőrség p a l o t á j a " , — „ I I I . Károly ko ronázása" , — 
„Mária Teréz ia a k i rá lydombon Pozsonyban 1 7 4 1 . j u n i u s 
25- ikéu* ; ez a kép Meylens és Haini l ton egykorú liires 
fes tménye u tán készült , melynek eredet i je a magya r 
tör ténet i képcsarnokban van ; „A bécsi kongresszus 1815-
ben" I f a b e y egykorú metszete u tán . Egyes füze lek ára 
30 kr . Kapha tó raindeu hazai könyvkereskedésben . Elő-
fizetés negyedévre (12 füze t ) 3 f r t 6 0 k r ; félevro (24 
füze t ) 7 fr t 40 kr. Minden héten megjeloiiik egy-egy 
fúze t . 

N y í l t - t é r . * ) 

A l a p i l i n l o t t I M l 1. ev l>eii. 

A Pesti magya r kereskedelmi bank vál tó-üzle te 
Alapiul.* : 

» Billió forint 
Budapest 

V,Doro t t ya u t c z a l . 
1 •ri-l<ik-*U|> 

12 millió forint 
elad a II ik sorsjáték l-sö osztályára érvényes 

Magyar osztálysorsjegyet 
1, C> frt, 1 „ frt, 1

4 frt 1.50, 1 , 75 kr. 
a péuz beküldése, vagy utánvétel ma]lett. 

Minden vásárló megkapja a h i v a t a l o n t e r v e z e t e t . 
ipítT~ t- intézetnél wítárnlt *or*je<jyek a b<mk 

bt'lifeg;őjévfl vunnak ellátva. 
A nit'tfrüiidnlés.'k |M»<«tnt'»r«liiltHvnl kéretnek, mert H 

k.'sz.li't iuári» fogytán van, 
K ü / l i i i l o i i i i i w i i . I n i ^ r nz p l s i i * o r * j i i t < - k i u i l n 
I f s t i i l i l i fii- é«t i i i e l l é k n y e r e m é i i y n / o x e n i n -

t é x e t n é l vÚMÚrolt n o r s j e ^ y e k r e e-»ett 

*) Az ezen n«vut alatt küzlöttokért neiu vállal felelőséget 
a íSz.erk. 

Cs. ktr . szab. Ditr ichstein-fóle 

p o l o s k a i r t ó sw>vr 
feirilmulhatlan hatá^u H poloskák es ezek petéinek kiirtásánál 

Alkalmazható mindenütt a nélkül, hogy 
ennek nedvensége folytán a kárpitokon, 
sröveti'k«>n vagy Imtorokou folt- vagv 
porsétujomot hátrahagy ua. Orroiilng 
konstatálvn, miszerint a sz.oha levegője 
de-inticviálóilik ; nem lohhan.'-konv én 

így a le kitűnőbb poloskairtó szer 
Á r a ü v o g e n k e n t e e : e t t e l 40. 7 5 k r . , 

1.50, 3 frt. aummifecskondo 40 kr. 
Kgvidi'julrg ajánlom kin k e / . i g á z -
g é p e m e t , melynek negitségével a 
poloskiilrto szer gőze minden poloxka-

fruzekhe bevezethető, miáltal tökeletes é« alapos kiirtás ér-
A r a e z e n k . s U e / i K;özy;e | i i iek t f r t . 

Svabbogarak, oroszfergek. molyok és bolhák 
lejfrövidehh idő alatt alaposan kiirt itnsk Ír l«»|»»roi l l által. 

1 doboz 40 kr. és 1 frt. — Gummlfecskendö drbja W kr. 
Megrendelések utánvét vagy a pénz. elölego* beküldése nifllett 

pontosan esz.közrdti'tnek. 

D I T R I C H S T E I N MÓR, 
Budapest, VII , Nyár - utr/.a 34 s/.áni. 

Elárusítok kerestetnek m i 

Ki i "X ib.idfiiin áilo faeszközeit egyszerű és biztos 
módra evekig rothadas es tapló ellen megakarja 
őrizni, haszná ' j a a tüub mint 20 év óla jónak 

tapaszta l t 

c a r b o l i i i e i i i i i a t 
A V E J í A K I U S szabadalom 

és ovakodjek az e r tekte len utánzás megvételétől 
Prospektus stb. ingyen es bérmentve. 

Carbolineumgyár R. AVENARIUS 
W i e n , I I I . . IIaupt.stiaN.se 84. 

Richter féie Horgony-Pain-Expeller 
L i n i r a e n t . C a p s i c i c o m p . 

Ktsn hlrueve> hszis/er ellenfa.lt az idft megpróhálásánftk. 
mert már trtlh mint 27 év óta mejrhiiható, fájdalomcsllla-
plté bedlf'-ntflésként alknlma?1atik köszvénynel, ouznál. tag 
uaggatasnal es meghuleseknel es sz orvosok altal bednrzaóle-
snkre is mindig gyat rahhan rendeltetik A valódi Horgony-
Pain• Expellnr. gyakorta Horgon v-Ijt,imént elneveiwi alatt 
nem t i tkos s t e r , h a n e m iga / i n é p s z e r ű h á z i u e r , m e l y n e k egy 
háztartashan sem ksllene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
fivegenkenti árban mí\jdnem minden gvógysiertárhan kész-
letben van; f r t rak tá r : Thrök József gyogy-
•cereszosl Budapesten. Rcvákárlas alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
u tánza t van fo rg iűomban . KI nem akar megkáro-
sodni, az minden egyes ti veget „Horgony" ved-
jegy ás Riuhter ez^egyzáa nélitul mint nem va-
lódit u t a s í t s a v i s - z a 

RICRTER F. AD tt tárta. ct. ti kir udwl izillltél. ROMLSTAIT. 

E l á r u s í t ó Kőszegen: F l o d e r o r J e n ő 
gyógytizerémz [CuciinoTÍti-feli gTíjTMirür]. 

G a b n a á r a k . 
R u t a I M O k i l o . . 12 f r t . 7 0 k r t ó l — í r t . — k r - i g . 

1/07.8 , . . 9 . 4 0 , - , - . 

A ' P ' i . . . 9 „ 1 0 , — „ — , 

K u k o r i c z u . . . 6 , 4 0 , — , — „ 

Z a b . . . . 6 . 6 0 , - . - , 



U O I I V B E l t T A . 
nőruliti- v Hi rónö. 

A „SAUTAL EGGEH" 
k i v á l ó g y ó g y e r e j Q k é s z í t m é n y . F e l e s l e g e s s é 
t esz i a C o p a i v á t és C u b e b á t . K e l i i l m u l j a 
p o n t o s é s b i z t o s ha tas t i a t i esu , h ó l y a g et> 
v e s e b á u t a l m a k n á l a kü i fö ld i g y á r t m á n y o k leg-
j o b b i k á t . A l l a i i i n u i M i * I n j e c t u l 
e g y e t e m b e n h a s z n á l v a a i e g m a k a r s a b b f o l v á s t 
m e g s z ü n t e t i . 1 ü v e g (4<> d a r a b ) á r a 1 f r t 
5 0 k r . , a pén/ . e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t 
p o s t á n b é r m e n t v e 1 f r t 7 0 k r . , i ü v e g 3 f r t 
2 0 k r . , 2 ü v e g I n j e c t i ó és 1 ü v e g Ö a n t a l 
E g g e r b é r m e n t v e 3 f r t 2 5 k r . Fdtaktár: 
Gyógyszertár a „Nador"-hoz Budapest. VI., 
Vaczi kör-út 17. 

K a p h a t ó e r e d e t i á r o n K ü * v . « ' g t * n : 

Floderer Jenő 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i 

iCsacs inovi t s fe le gyógyszer tá r ) 

Posztdszétküldé: csak privátoknak. 
i frt 3-10 jó 
' frt 

ö l t ö n v á r a c s a k 

valódi 
gyap-
júból. 

E j c y v é g 3 10 m é t e r i 't'r\ tfuon. ^ 
h o s s z ú t e l j e s m i - fr< *'"<• finom 

\ frt 10 50 legfinomabb / 
. frt 12 40 Angliai 
I frt 18-»5 kamiiigárn ' 

Egy veg egy f e k e t e sza lonöl tönyhoz 10 f r t . 
FetÜltS szövetek S f i t 25 kr túl m a t e r e n k é n t f ö l f e l é ; Loden 
bájos színekben 1 vég 6 frt, 1 vég » frt «.'» kr. ; pt ruvlen és 
dosklng, állami-, vasú t i t l s r tv ise l f lknek é< Richter T a l a r szö 
vs tek ; l egf inomabb k s m m a r n é» chev lo toka t , úgymint egyen-
ruha szövetek • pénzügyőrség és c s endó r seg részére i « s t b . 

küld gvári áron a pouto* é* szolidnak i«in-rt 

poráL°tayrari Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingven es bé rmen tve Mintahii szá l l í t á s . 

Figyelemremeltű ! \ n. é. közönség külön..-..n arra figyel* 
mer te t ik , hogy »/< veiHK közvetlen helyről való he<xerzé* e .e tén I 
sokkal otCSlbb.in állítanak, mint a közvetítő k.'re-k<-,1 ,<l<>m I 
u t j án . A Klt-sel-Amhof brünni e / ég a ' fi--r.s |n»*/ ókat valódi i 
gyári áron külili a*ét é* nem s/ánntjs hozzá a rou^ántevőt ( 
sunyira iosgkáro»itó úgynevezett szaboengedmenyt 
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Ezen sorsjáték 6 osztalyra osztott 
össznyeremónye a következő : 

korous k o r o n a 
4 Jaial 
' *)rr*ai*a; á 600,000 1 a j " * . 

* ai .nj á 2 5 , 0 0 0 

1 í j i rensT „ 4 0 0 , 0 0 0 7 a „ 20,000 

1 s „ 200,000 3 a „ 1 5 , 0 0 0 

2 a „ 1 0 0 , 0 0 0 3 1 „ „ 10,000 

1 * „ 9 0 , 0 0 0 6 7 „ „ 5 0 0 0 

1 a „ 80,000 3 a a 3 0 0 0 

1 * „ 70,000 4 3 2 „ a 2000 
2 „ 00,000 7 G 3 „ „ 1000 
1 * „ 4 0 , 0 0 0 1 2 3 8 „ a 5 0 0 

5 „ „ 3 0 , o o o 5>0 „ a 300 

O 
v— 
l/l 
f-4 
O 
l/l 

3 1 7 0 0 n y e r e m é n y á J Í O O k o r . 3 9 0 0 

n y e r e m é n y ú 1 7 0 ko r . 41)00 n y e r e m é n y 

á 1 3 0 ko r . 5 0 n y e r e m é n y á I O O k o r . 

3 9 0 0 n y e r e m é n y á H O k o r . 2 9 0 0 n y e -

r e m é n y á 4 0 ko r . , ö s s z e s e n 

5 0 , C C 0 n y e r e m é n y 

1 3 . 1 6 Q , O C O kor. összegben. 

Magy. Kir. 
szabadalmazott 

o s z t á l y -
a i o r i j » í c k 

f ő e l á r n s i t ó 3 a . e l y e . 
E l k ü l d ik u t á n v é t e l l e l v a g y a b e t é t ö s s z e g e l ő l e g e s b e -
k ü l d é s e e l l e n ( p o s t a u t a l v á t i y u y a l vugy a j á n l o t t l e v é l b e n ) 

I . o H / d á l y n e r e d e t i s o r s j e g y e t 

egy egész egy f é l 
6. f r t 3. f r t 

egy negyed egy nyolezad 
1.50 f r t - . 7 5 kr. 

A hivata los terv minden mogrendelőui tk ingyen ino l l éks l t e t i k . A 
h u / á s j e g y z é k e t m i n d j á r t a h u / á s után fe lszól í tás n é l k ü l b e k ü l d ő m . 

Megrende l é seke t kérem minél e lőbb a s o r s j e g y e k 
e l adásáva l megb izo t t t f öe l á ru s i t ónak 

B U D A P E S T , 
Kerepes i út 20. 

bel. ü i d é n 

A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

Kgy millió korona, 

Védjegy 13. és 20. *r. 

Kt á l tu lánosan ismert j ó h í rnévnek ö rvendő s t o h b o l d s l u l a g k i t ün t e t e t t aó*bor-
azesz-kész i tményem ke lendőség nél fogva sok u t á i i ' á snak lévén a* utóbbi 
időben k i téve , elliatár>> inni. hogy a /okon c / i i n j egye ime t módosí tom * a r r a kék 
n y o m a t b a n sa já t házam ktllsó a l a k j á t veszem fel , be jegyez te tvén a / t egyszer-

•iiiind véd j egykén t a budapes t i i p a r k a m a r á n á l . 

S Ó S B O R S Z É S Z 
á l t a lánosan e l i smer t k i t ü n ö háziszer , kü lönösen a hedurzsö les kentí gyurö-
gyogymodnál m á s s á g é i igen jó hatáau. A j á n l h a t ó egysze r smind fog t i s z t i t ó 
szerül is, a menny iben a fogak fenyet e lősegí t i , a foghus t e r ö s b i t i és » s z á j 
t iszta szag ta lan ízt nye r a szesz e l p á r o l g á s * u t á n , úgysz in tén f e j m o s a s r a is, a 
haj idegek erős í tésére , a f e j k o r p a képződés m e , a k a d a l y o z a » a r a es annak meg-

s z ü n t e t é s é r t . 

Egy nagy üveg ára 90 kr., egy kis üveg ara 45 kr. 

B r á z a y K á l m á n S a í í v , . 
Kapható Kőszegen: Fucliu Ferenci, Jánosa Gyula, Pollák 
Sándor, Schneller E., ünger J„ Wentzl E., Waisbecker E. 

Legnagyobb nyeremeny legszerencsésebb esetben 

.000,000 
0 
0 OÍ 

Gara és Társa 
a m. k. szab osz tá ly«or? ja tek f ö e l a r u s i t o i 

B u d a p e s t , K á r o l y - k ü r u t 1 1 . 
A nugv tn. k. oszt i lyenta j íték eUő osz-
t á lyánsk l iuissa ntH|u« lió 11. es 12-én 
b-sz. Ez fn hat osz'ál* bál álló so r s | s t ék -
nal ismét t<>bb milliót fognak nyerni . A.' 

«lsö osr tá lyu tervszerű betet 

e t y mgém* k s r s j e c y é r t 6 f r t — k r . 
e g y t é l M o m j e g y é r t S f r t — k r 

n e g ) e i l «<ir«ji £ y é r t 1 f r t 50 k r 
e g y n y o l r z s i l s o r s j e g y é r t — f r t 75 k r 

K " n d " l i n . n v e ' , o t a t o m i a l e s s k ö n l ü n k . 

Gara es T a r s a a tn. k. sub. ositilysorsjalek foelárusltól 
H a d a p t ' M t . l « n r o l y - U U r i i t I I . 
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A iiui o.ok n..g\ n i n ; v . k i r o s z t a l y s o r s j a t f k nem-,.kára 
I - inét ine^k. Zilődlk és líjliól 

ö o o o o o * k > o o o o o o k > o o o o o o o o o o o ^ 
A A * tfMMxea . 1 0 , 0 0 0 u y e r « > m e n y 
V J E (1 V Z (•. K K 

A legaa^obb nyereremeny legszerencsesebb esetben 

0 1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n á i 

OA nyeramenyak részletes b sus rUsa a kóvetksaf t 
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1 0 0 . 0 0 0 
eredeti sorsjegyre. 
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t ehá t .1/ oldal t levő j egyzék «7erint a n o r a j e g y « > l » f««l»' nve remény-
nyel hii'ntik és a n y e r é s i «"»<• Iy ig<>ii n a g y . 

Os-ze«en t i x e n h á r a m m i l l i ó 160,000 korona kerül 
biztos dúntésre. A legnagyobb nyeremény Ieg«iereacs4aebb esetben 

mil l ió k o r o n a 
Minél előbbi megrendeléseknél I s t i o a x t á l y i i e r e i l e t i 

x o r o j e g y e k f t a tervszerinti eredeti áron és pedig : 
egy e g é s z I ső osztályú eredeti sorsjegy frt 

• » l . . . . 3. . 
. n e g y e d . . 1 5 0 . 
. n y o l r x a d . . . . - . 7 5 . 

i i t a u v é t t e l . vag> si ...szeg e l ő z e t e s b e k ü l d é s e e l l e n é b e n 
küldünk szét. Hivatalos jegyzéket minden húzás után megküldjük, hiva-
talos tervezetek díjtalanul rendelkezésre állanak A hu/á-ok nyilvánosan 
teriénnek a m a g y k l r . k o r m á n y f e l ü g y e l e t e a l a t t 

kr I o>r.talv nyereméuyhuzása n i n j n n b ú II é s K é n l a a * 
és kérjük b. megrendelését legké«őbb 

m á j u s h ó 1 1 - é i g (liuzás napji 
közve t lenü l hozsánk bekü lden i . 

T ö r ö k A . é s THn 
a magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelarusitoi 
I l l í r i a |M»*t, V., Viczi-körút 4 A. 
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IUIZJ MO)llO,| 

N y o m a t o t t F e í g l ( r y ü l a k i i n y v n y n i n d i i á b H n ' ^ í f u r g e r 

L a k á s - v á l t o z á s . 
A l u l í r o t t m é l y e n t i s z t e l t m e g r e n d e l ő i t , 

v a l a m i n t K ő s z e g és k ö r n y é k i n e k h ö l g y v i l á g á t 
a r r ó l é r t e s í t i , h o g y 

női ruha-szalonját 
m i t j u H I - t o l f o g v a a Gyöngyös - utcza 
( 0 r u b e r - t'éie) 303. mziíiiiu I i i i / . l m 
h e l y e z t e á t . 

M i d ő n az e d d i g é l v e z e t t b i z a l o m é r t inóly 
h á l á m a t f e j e z n é m ki, e g y ú t t a l a j ö v ő b e n is 
e s e d e z e m k e g y e s j ó a k a r a t é r t , 

m é l y t i sz t e l e t t e l m o n d v á n 
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